
FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2024/001116]
29 JANUARI 2024. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst

gevoegd bij het koninklijk besluit van 23 november 2021 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden waaron-
der de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen tegemoetkomt in de kosten van de farmaceutische
verstrekkingen bedoeld in artikel 34, eerste lid, 5° a), 19°, 20° en
20bis van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35, § 2 quater, ingevoegd bij de wet van 22 juni 2016 en gewijzigd
bij de wet van 13 februari 2020;

Gelet op het koninklijk besluit 23 november 2021 tot vaststelling van
de procedures, termijnen en voorwaarden waaronder de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen tegemoet-
komt in de kosten van de farmaceutische verstrekkingen bedoeld in
artikel 34, eerste lid, 5° a), 19°, 20° en 20bis van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994;

Overwegende de adviezen van de Commissie voor terugbetaling van
farmaceutische producten en verstrekkingen, uitgebracht op 21 septem-
ber 2023;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
9 oktober 2023;

Gelet op de akkoordaanvraag die op 5 oktober 2023 bij de Staatsse-
cretaris voor Begroting is ingediend, met toepassing van artikel 6 van
het koninklijk besluit van 20 mei 2022 betreffende de administratieve,
begrotings-en beheerscontrole;

Overwegende dat geen akkoord is verleend binnen de gestelde
termijn;

Gelet op de adviesaanvraag aan de Raad van State binnen een
termijn van 30 dagen, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°,
van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat de adviesaanvraag is ingeschreven op
23 januari 2024 op de rol van de afdeling Wetgeving van de Raad van
State onder het nummer 75.431/2;

Gelet op de beslissing van de afdeling Wetgeving van
23 januari 2024 om binnen de gevraagde termijn geen advies te
verlenen, met toepassing van artikel 84, § 5, van de wetten op de Raad
van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Besluit :

Artikel 1. In de lijst deel I, titel 2, hoofdstuk I van het koninklijk
besluit van 23 november 2021 tot vaststelling van de procedures,
termijnen en voorwaarden waaronder de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen tegemoetkomt in de kosten
van de farmaceutische verstrekkingen bedoeld in artikel 34, eerste lid,
5° a), 19°, 20° en 20bis van de wet betreffende de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2024/001116]
29 JANVIER 2024. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à

l’arrêté royal du 23 novembre 2021 fixant les procédures, délais et
conditions dans lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités intervient dans le coût des prestations pharmaceuti-
ques visées à l’article 34, alinéa 1er, 5° a), 19°, 20° et 20bis de la loi
relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994

Le Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35, § 2, quater inséré
par la loi du 22 juin 2016 et modifié par la loi du 13 février 2020;

Vu l’arrêté royal du 23 novembre 2021 fixant les procédures, délais et
conditions dans lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités intervient dans le coût des prestations pharmaceutiques
visées à l’article 34, alinéa 1er, 5° a), 19°, 20° et 20bis de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994;

Considérant les avis de la Commission de remboursement des
produits et prestations pharmaceutiques formulés le 21 septembre 2023;

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, donné le 9 octobre 2023;

Vu la demande d’accord adressée le 5 octobre 2023 à la Secrétaire
d’Etat au Budget, en application de l’article 6 de l’arrêté royal du
20 mai 2022 relatif au contrôle administratif, budgétaire et de gestion ;

Considérant l’absence d’accord donné au terme du délai prévu;

Vu la demande d’avis au Conseil d’Etat dans un délai de 30 jours, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa, § 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant que la demande d’avis a été inscrite le 23 janvier 2024 au
rôle de la section de législation du Conseil d’Etat sous le numéro
75.431/2;

Vu la décision de la section de législation du 23 janvier 2024 de ne pas
donner d’avis dans le délai demandé, en application de l’article 84, § 5,
des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Besluit :

Article 1er. Dans la liste partie I, titre 2, chapitre I de l’arrêté royal du
23 novembre 2021 fixant les procédures, délais et conditions dans
lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités intervient
dans le coût des prestations pharmaceutiques visées à l’article 34, alinéa
1er, 5° a), 19°, 20° et 20bis de la loi relative à l’assurance obligatoire soins
de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, les modifications
suivantes sont apportées :
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die volgt op het verstrijken van een termijn van tien dagen die ingaat de
dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 29 januari 2024.

F. VANDENBROUCKE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2024/001359]
4 MAART 2022. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de

chemische vormen van en de zuiverheidscriteria voor nutriënten
die voor voedingssupplementen mogen gebruikt worden. —
Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het ministerieel
besluit van 4 maart 2022 tot vaststelling van de chemische vormen van
en de zuiverheidscriteria voor nutriënten die voor voedingssupplemen-
ten mogen gebruikt worden (Belgisch Staatsblad van 8 april 2022).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST VOLKSGESUNDHEIT,
SICHERHEIT DER NAHRUNGSMITTELKETTE UND UMWELT

[C − 2024/001359]

4. MÄRZ 2022 — Ministerieller Erlass zur Bestimmung der chemischen Formen und der Reinheitskriterien
für Nährstoffe, die für Nahrungsergänzungsmittel verwendet werden dürfen — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Ministeriellen Erlasses vom 4. März 2022 zur Bestimmung der
chemischen Formen und der Reinheitskriterien für Nährstoffe, die für Nahrungsergänzungsmittel verwendet werden
dürfen.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST VOLKSGESUNDHEIT, SICHERHEIT DER NAHRUNGSMITTELKETTE
UND UMWELT

4. MÄRZ 2022 — Ministerieller Erlass zur Bestimmung der chemischen Formen und der Reinheitskriterien
für Nährstoffe, die für Nahrungsergänzungsmittel verwendet werden dürfen

Der Minister der Volksgesundheit,

Aufgrund der Verordnung (EU) Nr. 231/2012 der Kommission vom 9. März 2012 mit Spezifikationen für die in den
Anhängen II und III der Verordnung (EG) Nr. 1333/2008 des Europäischen Parlaments und des Rates aufgeführten
Lebensmittelzusatzstoffe, zuletzt abgeändert durch die Verordnung (EU) 2021/1156 der Kommission vom 13. Juli 2021 zur
Änderung des Anhangs II der Verordnung (EG) Nr. 1333/2008 des Europäischen Parlaments und des Rates und des
Anhangs der Verordnung (EU) Nr. 231/2012 der Kommission hinsichtlich Steviolglycosiden (E 960) und Rebaudiosid
M, das durch Enzymmodifikation von Steviolglycosiden aus Stevia hergestellt wird;

Aufgrund des Gesetzes vom 24. Januar 1977 über den Schutz der Gesundheit der Verbraucher im Bereich der
Lebensmittel und anderer Waren, des Artikels 2;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 30. Mai 2021 über die Inverkehrbringung von Nährstoffen und
Nahrungsmitteln mit zugefügten Nährstoffen, des Artikels 7;

Aufgrund des Ministeriellen Erlasses vom 21. Mai 2003 zur Bestimmung der chemischen Formen und der
Reinheitskriterien für Nährstoffe, die für Nahrungsergänzungsmittel verwendet werden dürfen;

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour suivant
sa publication au Moniteur belge.

Brussel, 29 janvier 2024.

F. VANDENBROUCKE

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2024/001359]
4 MARS 2022. — Arrêté ministériel déterminant les formes chimi-

ques et les critères de pureté pour les nutriments qui peuvent être
utilisés pour des compléments alimentaires. — Traduction alle-
mande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté ministériel du 4 mars 2022 déterminant les formes chimiques et
les critères de pureté pour les nutriments qui peuvent être utilisés pour
des compléments alimentaires (Moniteur belge du 8 avril 2022).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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